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УЛА ХАН
ЗАБЛУДА

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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А любовта е рече той
като снега: навява меко
понякога и върху всички
но скоро се стопява.
 
А тя отвърна любовта е
жарава грееща в огнището
когато те обхване те изгаря
и трябва да я стъпчеш.
 
Тъй си говореха и тъй посегна
той към нея тя не стори нищо
и в леглото му остана.
 
Той се топеше тя гореше
ала докрай не вярваха в любов
която трае до смъртта.
 

1988
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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